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Irena Vaňková, irena.vankova@ff.cuni.cz
Přístupy k jazyku I, ZS 2020/2021
Obraz člověka v perspektivě etnolingvistiky

(Sondy do českého jazykového materiálu)

0.  Východiska
0. 1 Kognitivní lingvistika; kulturní lingvistika, etnolingvistika, antropolingvistika; 
v centru pozornosti:

A) lidská mysl, kognitivní, resp. zkušenostní struktury a jejich souvztažnost s jazykem (v perspektivě významu) 
+
B) sdílený pohled na svět, jak je uložen v jazyce jako zkušenost určitého společenství (etnos)

→ úloha tělesnosti a smyslovosti („tělo v mysli“)
→ metafora a metonymie 

→ pojmové rámce; narativní struktury
→ způsoby kategorizace apod.

0.2 Jazykový obraz světa 

Konceptualizace (a interpretace) světa uložená v jazyce, tzn. v sémantických strukturách jeho lexika i v jeho gramatických kategoriích. Představuje specifický způsob, jak se danému společenství jeví jednotlivé součásti a aspekty skutečnosti, jak je toto společenství kategorizuje, hierarchizuje a hodnotí, jaké stereotypy a konotace s nimi spojuje. 
Tyto společenstvím sdílené „názory na svět“ (běžně netematizované „předporozumění světu“ – podle Gadamera) je možno za pomoci specifických metod zkoumat a interpretovat na základě jazyka (konvenčně sdílené přenesené významy lexémů, významy jejich derivátů, frazeologie; též folklor jakožto fixované texty) a textů (typických i netypických kolokací a kontextů), kde se v různé míře explicitnosti uplatňují. 

0.3 Význam a) „denotační“ (uchopitelný v definici: genus proximum a differentia specifica)   
          b) „konotační“ (interpretovatelný z jazykových údajů a textů):

ČLOVĚK

Sledujme rozdíly (příklady z PSJČ, srov. https://bara.ujc.cas.cz/psjc/)
Význam denotační: 
Čí je to postava veliká, hrozná? Zvíře, či člověk v medvědí koži? Sotva kdo člověka v tom stvoření pozná… (K. J. Erben). 
(Tj. Ta postava je zvíře, anebo člověk?)

X  
Význam konotační: 
Setkali jste se s nějakým úředním sluhou. Náhodou je to člověk. Zželí se mu vás. (I. Herrmann)
(Tj. ten úředník měl určité „lidské“ vlastnosti: byl hodný, empatický, soucitný…)
Srov. podobně i adjektiva relační (vztahová) a kvalitativní (jakostní – dají se stupňovat); srov. 

LIDSKÝ
lidský (adj. relační):
lidský mozek, organismus, zárodek, genom …, ve hře se objevili lidští herci i loutky 
X

lidský (kvalitativní): (srov. též: nelidský; lidštější, nejlidštější): 
jsou příliš krutí, než aby to byli lidé. Nejsou lidští; na žebříčku vede půvabná hořce lidská britská komedie Čtyři svatby a jeden pohřeb; 

je tady skutečně nelidský smrad; společenský řád v NDR byl nelidský; pán vydával dosti nelidský řev; ztracený ráj uprostřed světa, který se mu jeví nelidský; je příkladem všeho mechanického a nelidského; případy nelidského zacházení se zvířaty; mučení a jiné nelidské, kruté a ponižující zacházení; jde o kapitalismus s nelidskou nebo s lidskou tváří

Pes je upřímný. Jeho láska má zcela nelidskou formu – je stálá.

Proti starozákonnímu oko za oko, zub za zub je Nový zákon lidštější, káže lásku a odpuštění.

Řekové měli lidštější vztah k otroku než národy jiné.

Civilní oblečení udělá i z přísné sestry, která se blíží s injekcí, lidštějšího tvora. Někdy stačí připnout na plášť obrázek, ozdobně vyšít jméno, mít v kapse pár samolepek nebo veselých hraček.

Kníže se na něj usmál tím nejlidštějším úsměvem, nejcituplnějším, jaký kdy rozzářil jeho tvář.

Adv. Rajčata vypadají ze všech rostlin nejlidštěji, jsou nedočkavá i křehká a mají sklon se červenat.
(Příklady z ČNK)
1. Antropocentrismus v jazyce

„Mírou všech věcí je člověk, jsoucích, že jsou, a nejsoucích, že nejsou…“ (Zl B1 ze Sexta, in Zlomky předsokratovských myslitelů. Ed. a přel. Karel Svoboda, Praha 1944)

· projevy antropocentrismu a bodycentrismu; prostor, čas, kvantita a míra; somatická frazeologie

· antropomorfismus

· antropocentrismus a opozice „vlastní vs. cizí“

      -    člověk jako „dobrá bytost“: proti komu/ čemu ji vymezujeme a koho za (opravdového) člověka uznáváme?
2.  Co znamená slovo člověk?  

„Zde jsem člověkem. Zde nakupuji…“ (Slogan z reklamního spotu prodejního řetězce dm)
Motivace: je průhledná? V jakém smyslu slova tam „jsem člověkem“? (Viz dále – A)
2. 1 Člověk – slovníkové definice; příklady z českých slovníků:

a/ bytnost z těla živočišného a duše rozumné složená, der Mensch (Slovník česko-německý J. Jungmanna, 1835)
b/ bytost lidská; s vedlejšími významy, zdůrazňujícími rozmanité lidské vlastnosti (PSJČ)
c/ nejvyspělejší živá bytost se schopností myšlení a řeči; lidský jedinec (SSJČ)
d/ nejvyspělejší živá bytost se schopností myšlení, řeči a práce, lidský jedinec (SSČ, 1994)

Anna Wierzbicka: 

● člověk = „jeden z lidí“; lidé = „bytosti stejné jako my“ – tj. produktor + recipienti sdělení (1971); též: bytost stejná jako my
● Patří mezi její „univerzální a primárné sémantické jednotky“?

Srov.: Substantives: I, YOU, SOMEONE, PEOPLE, SOMETHING, BODY, WORD (podle verze z r. 1998)

2. 2 Člověk – hrubý náčrt významových profilů:

1/ lidský druh, člověk „jako takový“, vymezovaný často prostřednictvím opozic vůči:
a/ Bohu (bohům) a netělesným, mimozemským či virtuálním bytostem či skutečnostem, 
b/ zvířatům, resp. živočichům,
c/ rostlinám, 
d/ artefaktům 
Člověk není na Zemi sám. Člověk není předurčen pouze souborem pudů, které zdědil po předcích. Teprve vlastnictvím psa se člověk stává člověkem. Řecká filosofie se zajímala o přírodu bez člověka. Bůh by nic nemohl udělat bez člověka. Člověk není jen a jen peněžní dobytek plus žlázy. Žádný člověk není bohem. On není člověk, nějaký bůh nebo ďábel v něm sídlí! Zrcadlo není tvář, ozvěna není hlas, papoušek není člověk. Největším škůdcem zajíců je člověk. Jako by to nebyl člověk z masa a kostí, ale betonová budova. Dnešní člověk je trénován na konzumaci informací. Obyčejný člověk je především daňový poplatník. Nejsem účetní jednotka – jsem člověk! Stálá expozice Moravského zemského muzea Anthropos O původu a vývoji člověka a počátcích jeho kultury Jejich jedinými nepřáteli jsou kromě člověka velké ryby a vodní ptáci Co je dovoleno medvědu, člověku nedovoleno. Ale medvěd nebojí se patrně smrti. Dokonalý pracovník by, domnívám se, nebyl člověk, byl by to robot.
+ konotace (srov. „s vedlejšími významy, zdůrazňujícími rozmanité lidské vlastnosti“ – PSJČ)
2/ „jeden z lidí“, osoba, specifický a konkrétní lidský jedinec (někdy s implikací „muž“ – srov. hledal tě tu nějaký člověk): 
To je náš člověk! Jozef byl člověk, který říká věci nahlas. Úspěch v zaměstnání často záleží na tom, zda je člověk schopen správně telefonovat. V raném věku leží před každým člověkem nesčíslné možnosti, jak prožít život. Prezident má být člověk, který dbá na politickou kulturu v zemi. Jsem ráda, když se můžu seznámit s člověkem, který mi imponuje a vzrušuje mě. Utažení opasku jednoho člověka je vyváženo povolením opasku člověka jiného. Tetování vyjadřuje duševní postoj. Prostě si podle kérky můžete o člověku udělat obrázek. Špatný člověk je také špatný lékař. I když je to dobrý člověk, nevezmu si ho. 
3/ všeobecný (neurčitý) podmět nebo předmět (každý, kdokoli, jeden, já, ty…): Člověk by to do něj neřek. Člověk by tomu nevěřil. Člověk nikdy neví. Člověk tady neslyší vlastního slova! V té zimě prostě z nosu teče a teče, i když je člověk zdravý jako dub. Mluvit se muselo hlasitě, aby člověk překřičel rachot šicích strojů. Člověk je přece jen trochu svázanej pocitem, že se to nahrává. Chodí se na přednášky, které člověk často prospí, pak se nadře skripta a jde na zkoušku. Nejhorší je nástup, když člověk sundá civil a navléknou ho do tepláků.

(+ okrajové významy: člověče – fam. oslovení, (něčí) člověk arch. „nevolník, poddaný“, můj člověk – arch. a dialekt. manžel, dobrý člověk – arch. šlechtic, starý člověk a nový člověk – bibl., obrazně Adam a Kristus…)
2. 3 Doklady konotací (ad 1/):

● ozval se v něm člověk (lidský cit, soucit)

● žiji / bydlím dnes konečně jako člověk (důstojnost)

● vidět / hledat / respektovat … v někom člověka (osobu mající lidskou důstojnost a jedinečnost, tj. mít respekt a shovívavost k druhému)
● zvítězil v něm člověk nad zvířetem (sebeovládání nad instinkty a pudy)
● člověk je přece jenom člověk (je slabý, má omezené síly, neumí se vždy ovládnout…)

● člověk je křehká / hříšná nádoba, nádoba hříchu (nedokonalost)
Kdo „není člověk“? 
(-) (konotace důstojnosti, resp. zde naopak degradace lidství)
Za těch náletů jako by člověk ani nebyl člověk, ale snad jen jako mravenec.

Kdo nebyl zámečník nebo soustružník, nebyl člověk.

Slovák není člověk, „tot nem ember“, bylo obecným maďarským pořekadlem.

 (Jsou tu věznice) tvrdé, kde vězeň není člověk, ale pouhé číslo, které nemá na nic nárok.

Za toho bychom měli pykat? Copak je to člověk? Pomatený trouba je to, obecní blbec, tulák…

X
(+) (je někdo víc než člověk)
Sparťanským kotlem v Holešovicích se rozezní mrazivé: „Jirka není člověk, Jirka je bůh!“

Přísloví (ze Slovníku české frazeologie a idiomatiky IV – Větné výrazy a Mudrosloví F. L. Čelakovského):

Pomni, člověče, že prach jsi a v prach se obrátíš. Člověk dnes, a zítra černá země / prach a popel. Dnes člověk, že by skály lámal, a zítra by ho větřík povalil. (pomíjivost, dočasnost)

Nepodobna hvězda hvězdě a člověk člověku. (jedinečnost, individualita)

Člověk míní a Pánbůh mění. Ryba rybou, pták ptákem, a člověk člověkem. Člověka po řeči, bylinu po vůni poznáš. Člověka po řeči, ptáka po peří poznáš. (specifičnost v řádu jsoucen)

Člověk člověku vlkem. Člověk člověku Bůh i ďábel. Strom se opírá o strom, člověk o člověka. (vztahy mezi lidmi – opora i nebezpečí), I člověk nehezký dědic nebeský (každý člověk je cenný). 

Další doklady ke studiu konotací

A/ Zde jsem člověkem. Zde nakupuji

Poselství dm spotů ve znění „Zde jsem člověkem. Zde nakupuji“ odráží nejen firemní filozofii dm, ale i pocit, který by měl mít zákazník při každém nákupu ve své dm. Tato slova vyjadřují, že dm uznává individualitu každého člověka a váží si jí. Pro dm je každý zákazník jedinečná osobnost se svými specifickými potřebami, bez jakéhokoli idealizování a vytyčování norem. Stručně řečeno, v dm je člověk na prvním místě.

(internetový zdroj, 16/ 5/ 2011) – důstojnost, respekt k individualitě

B/ … musím říci svůj názor, že dnes již člověk není skutečným člověkem, že je spíše pouze tělesnou schránkou (…) Dnešní člověk ztratil morální hodnoty, které jsou základem člověčenství, a to je láska, pomoc druhému, porozumění, pochopení, spolupráce, soudržnost. (…) Člověk zaměnil morální hodnoty za hmotné statky, za sobectví, zášť, bázlivost, nadřazenost a podřazenost, překrucování faktů, zlodějství a vraždění Po této své úvaze si myslím, že by se člověk měl přejmenovat na "Já". Velké "Já", vyjadřuje sobectví, nadřazenost. Moje jméno je Stanislav (Slávek) Mareš a jsem člověkem. 
(z internetového blogu) – morální hodnoty


C/ J. H. Krchovský: Poslední list 

Snad nejsem ani člověk…  Možná netvor, zvíře…

(pohledy chodců utvrzují mne v té víře)

poznačen studem raději se straním lidí
tak jako všichni ti, kteří se za ně stydí

(Básně. Brno: Petrov 2003, s. 56)

D/ Filip Salver: Nestloukejme ohrady. Možná chce Breivik právě to

… Co je na světě horšího než ohrady? Ohrady popírají civilizaci, vysmívají se člověku v nás. (…) Ale i když odmyslíme všechny aspekty lidské důstojnosti, je naivní si myslet, že ohrady jsou zárukou bezpečí. Je to přesně naopak: čím víc před člověka stavíme mříží, tím víc se z něj stává zvíře. 
(MF Dnes 1. 8. 2011) – respekt ke svobodě a důstojnosti 

E/ Stanislav Komárek: Člověk – to zní hrdě?

Parafráze známého výroku Peškova-Gorkého ukazuje bojovně odhodlanou a optimistickou náladu počátku dvacátého století. Celá pravda má ovšem jaksi dva konce. „Člověk je ze všech tvorů ten nejubožejší,“ říkávala moje babička, netušíc, že vlastně opakuje teze antických a středověkých myslitelů. (…) rodíme se v bolestech a pláči (…), dětství je plné bolístek a frustrací, podobně jako potom stáří. (…) Namísto někdejší neužitečné vojenské služby (…) zavést povinnou roční službu civilní v nemocnicích a starobincích. Už proto, aby mladí viděli, že člověk není jen krásný rozesmátý konzument na billboardech. 
(internetový zdroj) – slabost, ubohost, tragika údělu

● Malý český člověk:

- i v názvu sociologické knihy – Ladislav Holý: Malý český člověk a skvělý český národ. Národní identita a postkomunistická transformace společnosti (jde o analýzu národních stereotypů a tradic v novodobé historii)

- B. Hrabal, Obsluhoval jsem anglického krále. Velký příběh malého českého člověka. (název recenze)

- Jsem malý český člověk, který neustále vymýšlí, jak a co kde ušetřit. Zajímám se hlavně o úsporu energie.
- Pojem malý český člověk mívá poněkud pejorativní význam. Myslívá se jím člověk nedorostlý velkému světu, s omezeným rozhledem a nechápající změny, pohodlný a zápecnicky provinciální. (…) Dnes je to člověk pragmaticky uvažující (…), schopný se adaptovat na různé vlny politického nečasu. (J. Dolejš, poslanec za KSČJ)

- Vtip (z elektronického zdroje): Co vzejde z toho, když se zkříží prase a včela? Malý český člověk – pracovitý, ale svině!

A. Pajdzińska: Antropocentryzm frazeologii potocznej. Etnolingwistyka, 1990, 3, s. 59–68.  J. Maćkiewicz: Ja i moje ciało, czyli co to jest „bodycenryzm“. In: J. Bartmiński – A. Pajdzińska (eds.): Podmiot w języku i kulturze. Lublin 2008, s. 213–223. 

I. Vaňková, I. Nebeská, L. Saicová Římalová, J. Šlédrová: Co na srdci, to na jazyku. Kapitoly z kognitivní lingvistiky. Praha 2005.

A. Wierzbicka: Kocha, lubi, szanuje. Warszawa 1971. 

A. Wierzbicka – C. Goddard: Language, culture and meaning: Cross-cultural semantics. In: R. Dirven – M. Verspoor (eds.): Cognitive exploration of language and linguistics. Amsterdam – Philadelphia, 1998, s. 137–159. 

Kolokace a texty byly získány (kromě uvedených slovníků a dalších pramenů) z Českého národního korpusu (SYN) a dalších elektronických zdrojů (zejm. pomocí vyhledávače GOOGLE)
PSJČ

člověk, -a m. (pl. lidé v. toto heslo) bytost lidská. Čí je to postava veliká, hrozná? Zvíře či člověk v medvědí koži? Sotva kdo člověka v tom stvoření pozná. Erb. Ženy bydlely v lese, kam člověk málokdy zabloudil. Něm. Úprka maluje s bohatým citem svého člověka typického. V. Mrš. Není na světě člověk ten, aby se zachoval lidem všem. Přísl. Kůň k tahu, pták k letu, člověk ku práci. Přísl. D s vedlejšími významy, zdůrazňujícími rozmanité lidské vlastnosti. Člověk je přece jenom člověk, křehká nádoba. Rais. Tatínek — to byl člověk! řádný n. dobrý člověk. Rais. Matka si strojení Pavlovo libovala, že prý se z toho chlapce přece dělá člověk řádný člověk. Něm. Setkali jste se s nějakým úředním sluhou. Náhodou je to člověk. Zželí se mu vás je lidský, útrpný. Herrm. V semináři dosud vždycky u bohoslovce Jiřího zvítězil člověk nad zvířetem duchovní stránka člověka (op. vášně). Baar. Oženiv se, dělal Antoš, jak říkáme, celého člověka. Svět. Šaty dělají člověka. D muž, mužský. Do pokoje vklouzl mladý člověk, jehož dosti pravidelný obličej byl úžasně hubený mladík. Čech. Je tu nějaký člověk muž. D Fam. můj, náš člověk manžel, otec rodiny. To byste nevěřila, jaký je tenhle můj člověk — pořád do větru! Rais. To je hromské trapidlo, ten náš člověk! Vanč. D Fam. přátelské oslovení, lid. oslovení někoho neznámého. Tynda už byla ve dveřích, s prudkou otázkou: „Co to hrajete, člověče Vážko!“ Čap. Ch. Kdo oni vlastně jsou, člověče, že tu po mně chramstají? Olb. D Arch. poddaný. To byl na svobodu puštěný člověk hraběte Petra. Tomíč. D Arch. člověk dobrý, člověk od stavu šlechtic. D Náb. syn člověka, Bůh člověk Kristus. D ob. vyjadřuje gramatickou osobu neurčitou. Bože, je to lítání celý den, ani oddechnouti si člověk nemůže! Hlad. Člověk by zlostí z kůže vyletěl! Ve své vlastní továrně mám být otrokem! Staš. Toničko, vy se člověka natrápíte! Rais. Je to život na tom světě, že by člověk utek’! Čel. V práci člověku utíká čas — zapomíná. Baar.
člověčí adj. příslušející člověku. Liška znamenala stopu člověčí. V. Mrš. Smrt je konec konců velmi běžný závěr každé člověčí existence. Med. V umění obrozují se věčně smysly člověčí. Šal.
človíček, -čka m. (pl. človíčkové) člověk drobné postavy. Ředitel byl malý človíček jako rtuť. Šim. D pejor. člověk nepatrného významu n. člověk, který se nám něčím nelíbí. Človíčkovi, vyrostlému ze zakrslých poměrů, podřízenému úředníčku svitne perspektiva skvělé budoucnosti. Sez. Proti hajným byl i starosta velmi nepatrným človíčkem. Vrba. My, filigránští človíčkové, jdeme temnotou a čekáme ráno. Dyk. Ale, človíčku, vy si nevidíte na jazyk! Šmil. D lichotivě člověk, který se nám něčím líbí (hezký, milý, hodný a p.), též v důvěrném oslovení. On má svůj dům, pěkná pole a veliké jmění. Viď, to je človíček? J. z Hv. Stará Uhrová mohla vypovědět, čeho měla plnou hlavu: jakého človíčka Tonička dostane, jakou bude paní. Rais. Měl advokáta — mazaného človíčka — všechnu čest! Štech. Tohle vy, človíčku Vážko? Víte, že je to [ta vaše skladba] nádherná věc? Čap. Ch. D ve větě záporného smyslu důrazně popírá, naprosto nikdo. Židovy oči šlehaly po nábřeží, ale nebylo nikde ani človíčka. Čap. Ch. V lese nebylo kromě mne človíčka. Podl.

lidé, lidí m. pomn. (dat. lidem, akus. lidi, lok. lidech, instr. lidmi) plur. k subst. člověk; osoby vůbec. Houfy lidí sem tam spěchají. Mach. Nevšímal si ani stavení ani lidí. Jir. [Hrad] přečkal časů, lidí mnoho. Hál. Jsme všickni lidé křehcí. Vrch. Dva lidi vede [láska]‚ do duší jim sází hlouposti. Mach. Od malička jsem miloval veselé, dobré lidi. Vach. Jestli pak to nepřijde mezi lidi, že si něco ukládá? nerozhlásí se. Tyl. [Rafaela] je teď tak plachá, že ji vezu k švegruši, aby ji vzala trochu mezi lidi do společnosti. R. Svob. Po celý týden již nevycházel na lidi neukazoval se venku. Herb. Já vím, že si páni na svém rodu zakládají, vždyť jsem byl také mezi lidmi ve světě. Tyl. Člověk musí být trochu k lidem, sic by mezi nimi neobstál přívětivý, účinlivý. Rais. [Betyna] chodí prát po lidech k cizím za mzdu. Maj. Neštěstí nechodí po horách, ale po lidech. Přísl. Kdo se nesrovná s chlebem, nesrovná se s lidmi. Přísl. Všechny svo je lidi ztratil, jediná tato dívka má mu je nahraditi příbuzné. Herrm. Tak přívětivě rozmlouval se sprostými lidmi lidem. Herb. Lidé z obchodu leda co přeslechnou, ale musí mlčet. Rais. Víte, já tomu nevěřím, ale lidi si povídají… kdo pak lidem zacpe huby. Staš. D ve výraze podivu, překvapení a p. „To je dromedár.“ „Dromedár? A lidi! To je hrbatý.“ V. Mrš. Ale je to, lidé, otec, kde by si to byla nebožka na něj pomyslila, že tak dítě odstrčí. Rais. D zaměstnanci. Já zaskočím na paseku, mám tam lidi dělníky, zaměstnance. Jir. I byl jsem se podívat tamhle u lidí, mám je na řepě. Rais. Kde hospodský a hospodská na to nedbají, aby bylo u nich v náležitý čas ticho, mají potom domácí lidé ráno těžkou hlavu a nechtějí ani vstávat čeládka. Tyl. A hle — tamto sedí knížecí lidi — úředníci — řiditel, pan správčí z Kestřan úřednictvo. Baar. D podřízení. Byl jsem poddůstojníkem a moji lidé mě nazývali otcem mužstvo. Tyl. Zůstali tam na bojištích důstojníci a s nimi skoro devět set lidí mužů. Baar.

lidičky (zř. lidičkové, lidičci), -ček m. pl. (dat. lidičkám, akus. lidičky, lok. lidičkách, instr. lidičkami) zdrob. (obyč. hypok.) k lidé. Vídal se v duchu obklopena i jakýmis malými lidičkami. Herrm. Tento dekret dosvědčuje, že mohou z něho dva velcí lidé a při tom i třeba dva malincí lidičkové poctivě živi býti. Tyl. Oni to jsou tihle Čechové skoro hezcí lidičky. Zákr. Kolem Arbesa a Aleše kupilo se nás večer co večer několik lidiček. Mach. Opíraje se o kaplana i bohoslovce, lidičkami obklopen, farář drobnými krůčky cupal. Rais. Musíme přece pomoci těm zamilovaným lidičkám milencům. Sova. Jim ani ve snu nenapadlo [rodičům]‚ že by mladí lidičci láskou k sobě zahořeli. Kosm. Nastojte, lidičky rozmilí, hroznou vám zvěstuju zprávu. Quis. Jen vy se nic nesmějte, lidičkové, začal liprcajt kázat. Čap. Ch. D lidičky výraz podivu, překvapení a pod. To jsem vám, lidičky, své divy spatřila [dalekohledem]. Něm. To je [výhra v loterii]‚ lidičky, náhoda — v tom je prst boží — to se stane jednou za sto let! Čap. Ch. I to je vám, lidičky: osm pokojů mají a jakých! Rais. Máme již revoluci a kontrarevoluci: kdy přijde, lidičky, kontrakontrarevoluce. Šal. D Pejor. lidé bezvýznamní, nicotní. Kdo pak by se staral o rukopisy drobných knížek celkem neznámých lidiček. Přít. Ze všech [statků v obci] musí vypudit sebevědomé sedláky a nasadit tam své poplatné lidičky. Vach. Chtěl [Schauer] odpověděti, že jsou šťastní lidé, kteří nikdy nezkusili toho zoufalství, jako je nedůvěra v budoucnost národa; těm naivním lidičkám že toho štěstí přeje. Herb.
lid, -u m. široké vrstvy společenské (dělnické, zemědělské, středního stavu). Z pojmu národa jako celku politického vyděluje se sociálnější pojem lidu. Sociálně se mluví od té doby [konce 18. stol.] o lidu, co do jazyka a politické moci o národu. Mas. Svolán byl poddaný lid. Herb. Viděl jsem tu královnu, jež lid svůj miluje poddané. Zey. Berkovec a hejtmané lidu branného s lidem pěším a jízdním sestoupili na most vojskem. Goll. S lidem svým zacházel jako s věcí se zaměstnanci, s personálem. Don. Všechen mladý mužský lid, nejen svobodní, ale také ženatí; výrostkové dali se na náhlý útěk. Jir. Bylo možno vyčísti z tváří soudců z lidu, že obžalobě rozumějí stále ještě jenom jako tvrzení porotců. Čap. Ch. D lidé vůbec. Zástupy lidu shromažďovaly se na chodnících. Čech. Do nádraží vevalil se proud lidu. K. Čap. [Šenkýřky:] To budeme mít moc lidu. Erb. D národ. Český lide, kde pak je tvůj král? Vrch. V ulicích lid Israelský zmírá. Vrch.

lidový adj. k lid; vzešlý z lidu. Za to se obrátila veškerá zášť soudu lidového proti Rezle. Klost. Svými ohlasy lidových písní Hanka zahajuje novou epochu v básnictví českém. J. Han. Básník lidový nemá takovou copia verborum jako umělý. Mas. Nástroje lidového průmyslu. Jir. D určený pro lid. Jídával v lidových kuchyních. Staš. Zaopatřil si předplatní lístek v „lidové holírně“. Böhn. Pořádali [vojáci] lidovou zábavu. Dur. Lidovou školou jest rozuměti volný kurs nebo kursy, z nichž každý věnuje svému předmětu souvislou řadu hodin vyučovacích, cvičebných nebo přednáškových. Služ. min. škol. D Polit. Česká strana lidová někdejší strana stoupenců realismu. Lidová strana československá vůdčí strana katolická v Československé republice. Lidový komisař v komunistických státech tolik, co ve státech jiných ministr. D prostý, s lidem cítící. Hrabě Vladimír býval ze všech zámeckých nejlidovější. Rais. Chceme kněze lidového, který by přišel sám mezi nás, s námi si zazpíval, zahrál. Baar.
lidský adj. k lidé; vlastní lidem, k lidem se vztahující. Zjevuje se nám v nich [ve snech] mnohdy, co nám lidská faleš utajuje. Vach. Je lidské domýšleti se spíše horšího než lepšího člověku přirozené. Vrba. Ten, jenž řídí osudy lidské lidí. Podle Kautského předmětem materialistické zpytby historické není všeobecně lidské. Mas. Přivedl ji do lidských řečí. Us. Ve věci zbrojení je konečně třeba začít mluvit lidskou řečí srozumitelnou řečí, jasně. Přít. Radil, aby si zavedl nějaký lidský pořádek v domácnosti jak se na člověka sluší. Jir. Mohl jsem roli koupit za lidskou cenu člověku přijatelnou. Jah. Trůn český kolotal se napotom sem i tam skrze celý věk lidský dobu lidského života. Choch. Kdyby ale něco lidského se mi státi mělo — — mám dítě — — tedy, ujměte se ho kdybych měla umřít. Jir. D jemnocitný, humánní. Její milostpaní je moc lidská a uznalá. Rais. Byl [hrabě] vlídný ku sousedu, ba lidský k židu. Krás. [Židé] jsou hodnější než křesťané — aspoň s člověkem po lidsku jednají. Kosm.

lidskost, -i f. souhrn vlastností, jež jsou podstatou lidí, člověctví. Šlapala jeho lidskost v prach. Svět. D útlocit, jemnocit, humanita. Není ve válce místa pro lidskost. Durd. Náš ideál je lidskost, spravedlnost, demokracie. Staš.
lidstvo, -a n. všichni lidé jako celek. Lidstvo jako předmět sociologie není nerozrůzněná mlhavá směs, nýbrž souhrn rozličných plemen, národův a civilisací. Chalup. Kdo zhanobil v jednom národu lidstvo celé? Koll. D lidé. Lidstvo začalo se vraceti k antice. Mach. Všude plno lidstva a vojska. Jir. Dávno nebylo u nás na pohřbu tolik lidstva. Rais.

lidství, -í n. soubor podstatných vlastností člověka. Na plátnech [Goyových] jest vidět hlubokou znalost lidství. Dur. D cit pro bližního, humánnost. Jest naším posláním býti združovatelem Slovanstva a skrze ně dojíti k pravému lidství. Med. Humanitní stanovisko kázalo mu též u nevěřících hledati především lidství. J. Jak.
SSJČ
člověk, -a m. (5. j. -če, mn. lidé v. t.) 1. nejvyspělejší živá bytost se schopností myšlení a řeči; lidský jedinec: pracující č.; dobrý, čestný č.; nový, socialistický, sovětský č.; vykořisťování č-a č-em; nauka o č-u; syn č-a (náb.) Kristus; ♦ ozval se v něm č. lidský cit, soucit; žiji dnes jako č. lidsky, důstojně; zvítězil v něm č. nad zvířetem ušlechtilost, cit nad hrubými pudy; (tatínek ---) to byl č.! (Rais) dobrý, řádný člověk; č. je přece jenom č., křehká nádoba (Rais) každý má své lidské slabosti; není na světě č. ten, aby se zalíbil lidem všem (přísloví); kůň k tahu, pták k letu, č. k práci (přísloví); šaty dělají č-a (pořek.) dodávají důstojnosti, vážnosti, úcty; ob. to je můj (náš) č. má stejné názory, stejné přesvědčení jako já (my), jde, drží se mnou (s námi) 2. muž: mladý č.; přišel nějaký č. 3. ob. jedinec jako neurčitý podmět n. předmět; každý, kdokoli, někdo: v hustém lese č. snadno zabloudí; je to život na tom světě, že by č. utek (Čel.); mluvčí sám o sobě: č. by zlostí z kůže vyletěl; vy se č-a natrápíte!; č. by nevěřil, co se může stát 4. ob. expr. člověče v oslovování místo ty, vy: č-če, co si myslíš?; co to děláte, č-če?; č-če nešťastná!; č-če, nezlob se, přen. název stolní společenské hry 5. nář. manžel: nebožtík můj č. (Svob.); žena, která svého č-a okrádá (Hol.) †6. nevolník (Wint. aj.) †7. dobrý člověk šlechtic (Jir.); → expr. zdrob. k 1, 2, 4, človíček v. t.
človíček, -čka m. (mn. 1. -čkové, -čci, 6. -čcích) 1. expr. zdrob. k člověk 1, 2, 4: drobný, vyhublý č.; čeká na vás nějaký č.; radost z malého č-a dítěte; ale, č-u! (Šmil.); ♦ nikde ani č-a naprosto nikdo 2. hanl. člověk nepatrného významu: podřízený č.
člověčí příd. kniž. k člověk; lidský: č. bytost, vlastnost
lidé (ob. lidi), -dí m. mn. (3. -dem, 4. -di, 6. -dech, 7. -dmi) 1. k člověk 1: ti dva lidé si dobře rozumějí; sál pojme tři sta lidí; venkovští, městští lidé; sovětští lidé; rozumět si s prostými lidmi; na tržišti se to lidmi jen hemžilo ♦ vyznat se v lidech vyznat se v lidských povahách n. být znalý světa; chodit mezi lidi do společnosti; byl přece mezi lidmi zná svět; stydí se mezi lidi vyjít ven; být k lidem (ob.) přívětivý, snášenlivý; přijde to mezi lidi rozhlásí se to, vejde to ve známost; jsme přece všichni l. máme lidské vlastnosti, nedostatky; neštěstí nechodí po horách, ale po lidech (pořek.); kdo se nesrovnává s chlebem, nesrovnává se s lidmi (pořek.) kdo nerovně krájí chléb, bývá nesnášenlivý 2. ob. zaměstnanci, podřízení: vedoucí se může na své lidi spolehnout; sedlák honil své lidi do práce pracovníky 3. k člověk 3, 4: lidé toho hned vědí; lidé říkali, že to není pravda; – (v oslovení n. zvolání nabývá citoslovečné povahy) lidé zlatí, lidé milí, to vám byla podívaná

lidičky (*lidičkové, *lidičci), -ček m. mn. (3. -čkám, 6. -čkách, 7. -čkami) expr. 1. zdrob. k lidé 1-3: ti dva lidičky se nemohou dohodnout; – spolehněte se na moje l., dobře vám zakázku vyřídí; – kolem řečníka se kupily davy zvědavých l-ek; (v oslovení n. zvolání nabývá citoslovečné povahy) l., pomoc!; l., ani tomu nemohu uvěřit; l., to byla hrůza! 2. často hanl. lidé bezvýznamní, nicotní: bída předměstských l-ek chudých, drobných lidí; maloměsto jako hnízdo nadutých l-ek malicherných lidí
lid, -u m. (6. j. -u) 1. široké pracující vrstvy společnosti; (v třídní předsocialistické společnosti) nevládnoucí, porobené třídy společnosti: pracující l.; vůle lidu; l. je jediným zdrojem veškeré moci ve státě (Ústava); budovatelské úsilí našeho lidu; československý l.; v provoláních: lide český!; – vesnický l.; poddaný l. 2. lidé: zástupy, proudy lidu; lid se sbíhá

lidový příd. k lid 1 1. lidu se týkající, z lidu vzešlý, pocházející, lidem vytvářený, prováděný: l-é vrstvy, masy; l-é osvobozenské hnutí, l-á revoluce; l. stát; l-á vláda; l-á správa; l-á moudrost, tvořivost; ústní l-á tvorba; l-é tradice; l-é písně, výšivky, tance; l. jazyk; l-á mluva, přen. prostá; l. název; jaz. l-á etymologie spojování slov nepříbuzných jen podle jejich hláskové podoby; práv. l. soud (po osvobození r. 1945) soud stíhající provinění proti národu a čs. státu za okupace; (nyní) soud s civilní i s určitou trestní pravomocí pro příslušný okres, polit. l-á demokracie státní forma diktatury proletariátu, vzniklá po druhé světové válce v zemích střední a jihovýchodní Evropy a v někt. zemích asijských; Bulharská, Čínská l-á republika; Československá l-á armáda; L-é milice; – Československá strana l-á politická strana zneužívající dříve nábož. cítění lidu k reakčním cílům, dnes sdružující (jako složka Národní fronty) zvl. někt. občany nábožensky založené; L-á demorakcie deník Čs. strany lidové; L-é noviny bývalý deník (buržoazně intelektuálský) 2. určený pro lid; lidu srozumitelný, přístupný ap.: l-á četba; l-é vydání spisu populární; l-é divadlo; l-á veselice, slavnost; L-á universita popularizační vzdělávací akce; L-é kursy ruštiny (zkr. LKR); L. dům (v Praze) bývalé společenské a osvětové středisko dělnictva, dnes muzeum; l-á restaurace; o výrobcích, zvl. levných, dř. též podřadných, horší kvality: l. vůz, automobil; l. salám 3. prostý, lidu blízký, lidu rozumějící, (dř.) s prostým lidem cítící: l. člověk; l. kněz (Baar); → přísl. lidově: jak se l. říká; chovat se l.; l. demokratický stát, řád; Korejská l. demokratická republika; → podst. lidovost, -i ž.: l. a svéráznost slováckých krojů, výšivek lidový ráz; l. Alšových obrazů; l. uměleckého projevu, přednášky, výkladu ap. přístupnost lidovému chápání; l. a sociální smysl jako znaky českých dějin
lidský příd. (2. st. lidštější) 1. k lidé, týkající se lidí n. člověka: l-á bytost; l-é tělo; l. hlas; l-á řeč; l-á společnost; vzít na sebe l-ou podobu; l-á práce, síla; rozvoj l-ého myšlení; l. organismus; urážka l-é důstojnosti; l. osud; l-á práva; přijít do l-ch řečí; chybovat je l-é; přen. promluvit l-ou řečí srozumitelně, vlídně, přístupně; koupit za l-ou cenu přijatelnou pro lidi, nepřemrštěnou; zool. trudník l. 2. vyznačující se citem, láskou k lidem; humánní: teplý l. pohled; l-é zacházení; boj za svobodného a l-ého člověka; nastolit lidštější společenský řád; to bylo l-é slovo vlídné; → přísl. lidsky: l. zajímavý osud; být l. krásný; promluvit, psát l. srozumitelně, přístupně; – cítit, zacházet s někým l.; → podst. lidskost, -i ž. lidství
lidství, -í s. 1. podstata, přirozenost člověka; člověčenství: vysvětlovat prameny mravnosti z l.; urazit v člověku l. 2. cit pro bližního; úcta k člověku; lidskost, humanita: jednat ve jménu l.; hlásat ideál l.; básník l.

lidstvo, -a s. 1. lidé (jako celek); člověčenstvo: vývoj lidstva; touha lidstva po dokonalosti; štěstí lidstva 2. ob. expr. množství lidí: okolo kramáře stály zástupy lidstva; v hostinci je o posvícení plno lidstva; tolik lidstva tu ještě nebylo
SSČ

    člověk, -a m (5. j. -če, 1. mn. lidé) 
1. nejvyspělejší lidská bytost se schopností myšlení, řeči a práce, lidský jedinec: nově narozený člověk; dobrý, čestný člověk; nauka o člověku 
2. muž 1: mladý člověk; člověk velké postavy 
3. v platn. zájm. neurč. hovor. blíže neurčená osoba, někdo, kdokoli 1, jeden: člověk neví, co dělat 
4. člověče hovor. expr. v oslovení (místo ty n. vy): člověče, co si myslíš?; člověče, nezlob se, též název společ. stolní hry 
♦ žít jako člověk lidsky, důstojně; ozval se v něm člověk lidský cit; šaty dělají člověka (pořek.); to je náš člověk ten smýšlí stejně jako my; 
človíček, -čka m (mn. 1. -ci, -kové, 6. -cích) zdrob. expr. k 1, 2, 4: radost z malého človíčka dítěte; — čeká na vás nějaký človíček 
♦ nikde ani človíčka vůbec nikdo tu není 

(heslo lidé není uvedeno zvlášť)

SSČ
    lid, -u m 
1. nejširší vrstvy obyvatelstva: písně venkovského lidu; poddaný lid; vláda lidu; povstání lidu 
2. hovor. množství lidí, lidé: zástupy lidu; 
lidový příd. 
1. týkající se lidu 1: lidový soud; lidové osvobozenecké hnutí; lidová píseň vytvořená lidem (× umělá); v růz. názvech: Lidový dům (v Praze) 
2. určený pro lidi: lidová restaurace levná; lidová hudba populární 
3. lidu blízký, demokratický: lidový člověk; 
lidově přísl.: jak se lidově říká; 
lidovost, -i ž: lidovost Smetanovy hudby 

SSČ
    lidský příd. (1. mn. m živ. lidští, 2. st. -štější) 
1. vztahující se k člověku, k lidem: lidská bytost; lidská práce; lidská práva 
♦ chybovat je lidské (pořek.); dostat se, přijít do lidských řečí stát se předmětem zájmu, pomluv 
2. humánní: lidský vztah k pacientům; 
lidsky přísl. (2. st. -štěji) srozumitelně; 
lidskost, -i ž humanita: zločin proti lidskosti 
